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PASLAUGU PIRKIMO
KONKURSO SALYGOS

1. UAB ,Aconitum® jgyvendindama projektg
»UAB | Aconitum® vaisty sertifikavimas uzsienio
rinkose® (Nr.  03.2.1-LVPA-K-802-01-0053),
kuris finansuojamas i§ Europos regioninés plétros
fondo numato jsigyti:

Maisto papildy ir vaisty registravimo (viso 20
produkty) Jungtiniuose Araby Emyratuose
paslaugs.

2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Projekty
administravimo ir finansavimo taisyklémis,
patvirtintomis  Lietuvos Respublikos finansy
ministro 2014 m. spalio 8 d. isakymu Nr. 1K-316
»Dél Projekty administravimo ir finansavimo
taisykliy patvirtinimo”, Lietuvos Respublikos
Civilimiu kodeksu, kitais teisés aktais bei $iomis
konkurso sglygomis.

3, Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos
Sgjungos  struktiirinés paramos  svetaingje
www.esinvesticijos.lt.

4, Pirkimas atlickamas konkurso blidu laikantis
laisvés  teikti  paslaugas, lygiateisiS$kumo,
nediskriminavimo bei vienodo poZifirio, abipusio
pripaZinimo, proporcingumo, skaidrumo
principy.

5. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti ry§] su
tick¢jais ir gauti 1§ jy su pirkimo procediiromis
susijusius  prane§imus ir dokumentus: V.
Bagdonas, tel. +370 37 328008
¢sparama@aconitum.It, Inovacijy g. 4, Biruliskiy
k., Kauno raj., Lictuva.

TENDER TERMS OF

SERVICE PURCHASE
1. While implementing the project ,,UAB
HAconitum®  vaisty  sertifikavimas  uZsienio
rinkose”  (Nr.  03.2.1-LVPA-K-802-01-0053),
which is financed from European Regional
Development Fund the company UAB
“Aconitum” intends to purchase:
Service of registration of food supplements and
pharmaceuticals (20 products) in United Arab
Emirates.
2. The purchase is executed in accordance with
the Project administration and financing rules,
approved by the Minister of Finance of the
Republic of Lithuania in 2014, 8th of October,
the order No. 1K-316 ,Approval of project
administration and financing rules”, the Civil
Code of the Republic of Lithuania, and the
Tender terms.
3. The purchase notice is published on the EU
Structural assistance website
www.esinvesticijos.it
4. The purchase is made by competition in
compliance with principles of freedom to provide
services, equality, non- discrimination and equal
treatment, mutual recognition, proportionality
and transparency.
5. Buyer's person, authorized to communicate
with suppliers and receive information and
documents related to purchase procedures from
them: V. Bagdonas, tel. +370 37 328008,
esparama(@aconitum.it, Inovacijy g. 4, Biruliskiy
k., Kauno raj., Lithuania,

6. Pirkimo budas: konkursas;
Derybos nebus vedamos.

6. Method of purchase; competition;
Negotiations procedure shall not be applicable.

7. Pirkimo objektas: Maisto papildy ir vaisty
registravimo (viso 20 produkty) Jungtiniuose
Araby Emyratuose paslauga.

7. Purchase object: Service of registration of food
supplements and pharmaceuticals (20 products)
in United Arab Emirates,

8. Nustatyti pirkimo objekto techniniai ir (ar)
funkeiniai reikalavimai ir (arba) norimo rezultato
apiblidinimas:

8. Technical and (or) functional requirements of
the purchase object and (or) desired result
description:
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Siekiamas rezultatas — 20 produkty registravimo
pazyméjimy (sertifikaty).

Service result is 20 certificates of product
registration.

9. Pasitlymy pateikimo forma ir tvarka:

Pasitilymai gali buti pateikti laisva forma, tadiau
pasiilyme turi bGti aidkiai nurodyta S
informacija: paslauga, paslaugy kaina (jkainis)
eurais, pasiiilymo galiojimo terminas, paslaugos
teikéjo kontaktiniai duomenys, Pasidlymas turi
biti pateiktas ra$tu vienu i§ $iy budy: pastu
(adresu Inovacijy g. 4, Biruliskiy k., Kauno raj.,
Lietuva), el, pastu (adresu
esparama@aconitum.It), arba jteikti adresu
Inovacijy g. 4, Biruliskiy k., Kauno raj., Lictuva.

9. Proposal submission procedure:

Proposal may be presented in free format.
Nevertheless, the proposal must contain this
information: the service, service price (tariff) in
Euro, proposal validity period, data of service
provider for communication. Proposal must be
submitted in one of the manner: regular post
(address Inovacijy g. 4, Birulizkiy k., Kauno raj.,
Lithuania), e.mail (address  esparama(@
aconitum.t) or delivered at office Inovacijy g. 4,
Biruliskiy k., Kauno raj., Lietuva.

10. Pasitilymo kalba: lietuviy arba anghy.

10. Language of proposal: Lithuanian or English.

11. Pasiilymy pateikimo data ir laikas:
pasittlymai turi bati pateikti iki 2017-03-01, 17
val,, Lietuvos laiku. Pasitilymai gauti véliau
nebus priimami ir vertinami.

11, Proposal submission date and time: proposals
must be submitted until 1% of March 2017, 17 h.
Lithuanian time. Proposals received later will not
be accepted and evaluated.

12. Pasiilymy galiojimo laikas: pasiilymas turi
galioti ne maziau kaip 30 dieny nuo pateikimo
dienos.

12. Proposal validity: The proposal must be valid
for not less than 30 days from submission date.

13. Pasitlymo atmetimo pagrindai:

13.1. tiekéjas pateiké daugiau nei viena
pasililyma (atmetami visi tiekéjo pasiiilymai);
13.2. pasidlyta nejprastai maZa kaina ir néra
kainos sudétiniy daliy pagrindimo. Nejprastai
maza kaina laikoma kaina, kuri daugiau kaip 20
proc. mazesné uz visy pasitilymy kainy vidurkj.
13.3. pasiiilyta per didelé, Pirkéjui nepriimtina
pasifilymo kaina; Per didele kaina laikoma kaina
kuri 20 proc. ir daugiau yra didesné uZ visy
pasitlymy kainy vidurkj arba 20 proc. ir daugiau
yra didesné uZ Projekto pirkimy plane numatyta
pirkimo sutarties verte.

13. The grounds for refusal of proposal:

13.1. the same company submitted more than one
proposal (in this case all proposals are rejected);
13.2. unusually low price was proposed and there
is no substantiation of price components.
Unusually low price is the price, which is more
than 20 % lower than average price of all
proposals.

13.3. too high price was proposed, which is
unacceptable to the Buyer. Too high price is the
price, which is 20 % and more higher than
average price of all proposals or 20 % and more
higher than Purchase Agreement Price set in
Purchase Plan of the Project,

14.  Pirkimo  objekto  pristatymof/atlikimo
terminas: visy produkty registravimo paslaugos
turi  bOti suteiktos per 12 ménesiy nuo
registracijos  paslaugy sutartiecs pasira§ymo
dienos, bet ne véliau kaip iki Projekto veiklos
vykdymo pabaigos (2018-03-20).

14, Purchase object delivery/completion terms:
the services of registration of all products must
be finished within 12 months after signing of
Registration Service Agreement, but not later
than the final day of Project activity (20™ of
March, 2018).

15, Sutarties sglygos: registracijos paslaugy
sutarties projektas pridedamas, Dél Sutarties

15. Terms of the contract: draft of Registration
Service Agreement is attached. Terms and
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salygy derybos nebus vedamos. Conditions of the Agreement shall not be
negotiated.

16. Pasiiilymy vertinimo kriterijus: maZiausia | 16. Proposal evaluation criteria: lowest price.
kaina,

17. Kvalifikaciniai reikalavimai: netaikoma, 17. Qualification requirements: not applicable.

Generaliné direktoré Rima Balanaskiene

(Projekto vykdytojo institucijos/organizacijos (para3as) (vardas ir pavarde)
vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos) /



REGISTRATION SERVICE AGREEMENT

2017,

{month, day)

This  Registration Service Agreement (the

“Agreement”} is concluded between

UAB “Aconitum”, a limited liability legal entity
organized under the laws of the Republic of
Lithuania with its place of business focated at
inovacijy g. 4, Birulidkiy k., Kauno raj., Lithuania
(hereinafter referred to “Aconitum”)

and
with its place of

located at address:
(hereinafter referred to

business

the “Service Provider”)

Aconitum and Service Provider
referred to individually as a
collectively as “the Parties”,

hereinafter
“Party” and

WHEREAS, Aconitum is carrying on the
business of manufacturing of pharmaceuticals and
food supplements, which are listed in Annex No. 1
{hereinafter referred to the "Products”);

WHEREAS, Aconltum is implementing the
project under heading “Certification of ,UAB
»Aconitum” pharmaceutical products in foreign
markets” {No. 03.2.1-LVPA-K-802-01-0053), which
is financed from European Regional Development
Fund (hereinafter referred to the “Project”);

WHEREAS, the Service Provider has
proposed registration service {Proposal dated
is integral part of this
Agreement) in competition announced by
Aconitum under Tender terms (announcement
and Tender terms were published in web page
www.esinvesticijos.lt);

NOW, THEREFORE, the Parties hereby agree
as follows:

REGISTRACHOS PASLAUGH SUTARTIS

, 2017 m.

{ménesis, diena)

Si Registracijos paslaugy sutartis  {toliau

“Sutartis”) sudaryta tarp:

UAB “Aconitum”, ribotos atsakomybés juridinio
asmens, veikian¢io pagal Lietuvos Respublikos
jstatymus, kurio veiklos vieta yra Inovacijy g. 4,
BiruliSkiy k., Kauno raj, Lietuva ({toliau
vadinama “Aconitum”)

ir
kurio veiklos vieta yra

adresu; , [toliau
vadinamas “Paslaugy teikéju”)

Aconitum ir Pasaugy teikéjas toliau atskirai
vadinami ,Salis”, o kartu ,Salys”

KADANGI, Aconitum vykdo vaistiniy preparaty ir
maisto papildy, kuriy sgra3as pateikiamas
Priede Nr. 1 (toliau vadinama ,Produktai”)
gamybos veiklg,

KADANG!, Aconitum jgyvendina projekta
pavadinimu »UAB LAconitum” vaisty
sertifikavimas uiZsienio rinkose” (Nr. 03.2.1-
LVPA-K-802-01-0053), kuris finansuojamas i§

Europos Regioninés Plétros Fondo (toliau
vadinama “Projektas”),
KADANGI, Paslaugy Teikéjas pasiilé

registracijos paslaugas (Pasidlymas, kurio data
yra neatskiriama $ios Sutarties dalis)
Aconitum skelbto konkurso metu pagal
konkurso salygas {skelbimas ir konkurso salygos
paskelbtos tinklapyje www.esinvesticijos.lt);

TODEL, Salys susitaria sekanéiai:




1. Services

(a)  Service Provider shall provide Registration
service of Aconitum’s Products set forth in this
Agreement  (hereinafter referred to the
“Registration Services”}, and Aconitum shall
accept the service and the final result of the
Registration process (Registration Certificate) and
shall pay Registration Services price set in this
Agreement,

(b) Standard of Services. All Services to be
provided by the Service Provider shall be
performed with promptness and diligence in a
professional manner and at a level of high
proficiency.

(c) Representation and Warranty. Service
Provider represents and warrants to Aconitum
that it is under no contractual or other legal
restrictions or obligations which are inconsistent
with the execution of this Agreement or which
could interfere with the performance of the
Services.

{d) Scope of the Service. Registration Service is for
all Products, which are listed in Annex No. 1.
Aconitum has a right to unilaterally remove
Products from the list or replace part of the
Products by analogous Products.

2. Service Period

Term of Agreement. The Agreement shall
remain valid until full payment for the
Services or earlier termination of this
Agreement as provided in Article 2 {c). in
any case the Agreement shall not be valid
longer than final term of the Project.

The obligation of the Service Provider is to
make all efforts in order to finalize
Registration process of all Products
provided in Annex No. 1 within 12 months
from signature of this Agreement, but not
later than the final day of Project activity
(20™ of March, 2018).

{a)

(b)

The Registration Service is considered
performed properly and completely when Product
Registration Certificate is provided to Aconitum.

1. Paslaugos

(a) Paslaugy teikéjas suteiks Aconitum Produkty
nurodyty Sioje Sutartyje Registracijos Paslauga
{toliau vadinama “Registracijos Paslauga”), o
Aconitum priims paslaugas ir registracijos
procesc  galutinj rezultaty  (Registracijos
pafyméjimus) ir sumokés  Registracijos
Paslaugos kaina, nustatyta 3ioje Sutartyje.

{b) Paslaugy standartas. Visos paslaugos, kurias
suteikia Paslaugy teikéjas bus atliekamos
operatyviai ir kruopidiai profesicnaliu biidu ir
aukstu lygiu.

(¢} Pareilkimas ir Garantija. Paslaugy teikéjas
pareiskia ir garantuoja Aconitum, kad jis neturi
teisiniy, sutartiniy ar kitokiy apribojimy ar
isipareigojimy kurie nesuderinami su Sios
Sutarties vykdymu ar kurie trukdys Paslaugos
teikimui ir sutartiems jsipareigojimams.

{d) Paslaugy apimtis. Registracijos Paslauga
teikiama visiems Produktams, kuriy sarasas
pateikiamas Priede Nr. 1. Aconitum turi teise
vienasaliSkai sumaZinti Produkty skaiCiy arba
pakeisti dalj Produkty analogiskais Produktais.

2. Paslaugos laikotarpis

(a) Sutarties terminas. Sutartis galioja iki pilno
apmokéjimo uZ Paslaugas arba ankstesnio
jos nutraukimo pagal 2 (c) punkta. Bet kokiu
atveju Sutartis negalios ilgiau uZ galutinj
Projekto termina.

(b} Paslaugy teikéjas jsipareigoja déti visas
pastangas siekiant uZbaigti Priede Nr. 1
nurodyty visy Produkiy Registracijos
procesy per 12 ménesiy nuo §ios Sutarties
pasiradymo dienos, bet ne véliau kaip iki
Projekto veiklos vykdymo pabaigos (2018-
03-20).

Registracijos paslaugos laikemos suteiktos
tinkamai ir pilnai kai Produkto Registracijos
PaZyméjimas pateiktas Aconitum.




{c) Termination. This Agreement can be
terminated by Aconitum, without cause and
without liability, by giving 90 {ninety) calendar
days written notice of such termination to the
Service Provider.

This Agreement may be terminated by either Party
by giving thirty (30) calendar days written notice
of such termination to the other Party in the event
of a material breach by the other Party. “Material
breach” shall include: (i} any violation of the terms
of Articles 1 (c), 2 {b), 6 (b}, 7; {ii} any other breach
that a Party has failed to cure within fifteen (15}
calendar days after receipt of written notice by the
other Party; {iii) an act of gross negligence or wilful
misconduct of a Party, and (iv) the insolvency,
liquidation or bankruptcy of a Party.

{d}  Effect of Termination. Upon the termination
of this Agreement all authorisations to represent
Aconitum in the Regulatory Authorities in United
Arab Emirates shall cease,

Upon the termination of this Agreement the
Service Provider shall return to Aconitum all
documents and information received from
Aconitum during performance of the Service.

3. Service Fee and Expenses

{a) Service Fee. Aconitum shall pay to Service

Provider  the Service fee in total
{ }
EUR for all 20 Products Registration {the “Service

Fee"),

Aconitum makes the payment of the Service
Fee in parts to the bank account of the Service
Provider.
(b} Service Fee for one Product provided in Annex
No. 1 shall be ( )
EUR.
If not all Products are registered Aconitum shall
pay only for finally registered Products. in such
case Service Fee set in article 3 (a) is reduced by
number of not registered Products.
if part of the Products are removed from the
Product list (Annex 1) Aconitum shall pay only for
remaining, finally registered Products.
If part of the Products in the Product list (Annex 1)
are replaced, the Service Fee remains unchanged.

{c) Nutraukimas. Aconitum gali nutraukti sutart;
be prieZasties ir netaikant atsakomybés, jei
Paslaugy teikéjui praneSa rasStu apie tokj
nutraukima  pries 90  {devyniasde$imt)
kalendoriniy dieny.

Si sutartis gali bti nutraukta bet kurios Salies,
jei kita Salis jspéjama radtu prie$ trisde$imt (30)
kalendoriniy dieny tuo atveju, kai kita Salis i§
esmés paZeidZia sutart]. ,Esminis paZeidimas”
apima: (i) bet kokj punkty Nr. 1 (¢), 2 (b), 6 (b}, 7
salygy paZeidimag; (ii}) bet kokj kita paZeidimg,
kurio Salis nei$taisé per trisdedimt (30)
kalendoriniy dieny nuo rasytinio praneimo i
kitos Salies gavimo; (iii) ty¢inj netinkama Salies
veiksmg ar didelj aplaiduma, ir {iv) nemokuma,
likvidaciia ar Salies bankrota.

{d} Pasibaigimo pasekmés. Pasibaigus sutardiai
nustos  galioti  visi  jgaliojimai  atstovauti
Aconitum Registracijos institucijose
Jungtiniuose Araby Emyratuose,

Pasibaigus sutardiai Paslaugy teikéias graZins
Aconitum visus dokumentus ir informacija
gauty I3 Aconitum 3ios Sutarties vykdymo metu.

3. Paslaugos kaina ir I15laidos

(a) Paslaugos kaina. Aconitum sumokés

Paslaugy teikéjui i§ wviso suma
skaiciais { sumg
ZodZiais ) EUR (toliau “Paslaugos

Kaina") u? visy 20 Produkty registracija.
Aconitum mokés Paslaugos Kaing dalimis j
Paslaugy teikéjo banko saskaita.

(b} Paslaugos Kaina vienam Produktui,
nurodytam Priede Nr. 1 yra {
}EUR.

Jei ne visi Produktai uZregistruojami, Aconitum
apmokés tik wuZ galutinai  uiregistruotus
Produktus. Siuo atveju atitinkamai {pagal
neuiregistruoty Produkty skaifiy) maZinama
Paslaugos Kaina nurodyta 3 {a) punkte.

Jei dalis Produkty pa3alinama i$ Produkty sgrao
{Priedo Nr. 1}, Aconitum apmokés tik u? likusius
galutinai uZregistruotus Produktus,

Jeidalis Produkty Produkty sarade (Priede Nr, 1)
pakeitiama kitais, Paslaugos Kaina nekei¢iama.




()  Expenses. Aconitum shall not pay to Service
Provider expenses of Registration procedure if
Product is not registered (the final result of the
Registration process - Registration Certificate — is
not achieved) within term given in article 2 {b).
Service Provider shall not be entitled to
reimbursement for other expenses incurred in the
performance of the Services.

{d) Payment. Payment shall be made after
process of Registration of each Product is finished
and only after the Service Provider shall submit to
Aconitum Certificate of Registration - official
document granted by the Regulatory Authorities
in United Arab Emirates. The Service Provider shall
submit to Aconitum invoice with name of the
Registered Products and total number.

4, Obligations of Parties

{a) Aconitum shall provide to the Service Provider
all requested by the Service Provider
documentation and/or information, which is
available to Aconitum and needed for
rendering the Services under this Agreement
and its Annexes not later than with 10 (ten)
business days from the moment of receiving a
respective request from the Service Provider.
Unless otherwise agreed by the Parties,
Aconitum shall supply the requested by the
Service Provider required for the performance
of the Services documents in English language.
Upon the request of the Service Provider,
Aconitum shall provide a Power of Attorney for
the Service Provider to communicate on behalf
of Aconitum with respective entities, third
parties in Unites Arab Emirates in order to
achieve the effective performance of
the Service.

The Service Provider undertakes to ensure
timely and proper submission of information
and/or documentation to the government
institutions of Unites Arab Emirates, local
authorities or third parties during of execution
of Services and in accordance with the terms of
this Agreement, and binding legislation.

If Aconitum finds insufficiencies in the Services
performed by the Service Provider, then
Aconitum shall immediately, but not later than

{b)

(c}

(d)

{e)

(c) lSlaidos. Aconitum neapmokés Paslaugy
teikéjo i$laidy, patirty registracijos procediros
metu, jei Produktas nebus uiregistruotas
(galutinis registravimo procese rezultatas -
Registracijos Paiyméjimas nebus gautas) per
2 (b) nurodyta termina. Paslaugy teikéjas neturi
teisés | kity iSlaidy, patirty teikiant Paslaugas
atlyginima.

(d) Apmokéjimas. Apmokéjimas jvykdomas po
kiekvieno Produkto registracijos uzbaigimo ir tik
po to, kai Paslaugy teikéjas pateiks Aconitum
Registracijos  PaZyméjimy  (Sertifikaty ar
analogisky dokumenty) - oficialiy dokumenty,
iSduoty Registracijos Tarnybos Jungtiniuose
Araby Emyratuose, kopijas. Paslaugy teikéjas
pateiks Aconitum saskaitg, kurioje nurodys
Registruoty produkiy pavadinimg, produkty
skaiciy.

4. 8aliy isipareigoiimai

{a) Aconitum pateiks Paslaugy Teikéjui visg
Paslaugy Teikéjo prasoma dokumentacijg ir/ar
informacija, kuri Aconitum prieinama ir btina
Paslaugy teikimui pagal $ig Sutartj ir jos Priedus,
ne veéliau kaip per 10 {desimt) darbo dieny nuo
atitinkamo Paslaugy Teikéjo praSymo gavimo
momento.

(b) Nebent Salys susitarty kitaip, Aconitum
pateiks Paslaugy Teikéjo  prasomus
dokumentus reikalingus paslaugy teikimui angiy
kalba.

(¢} Paslaugy Teikéjo praymu Aconitum pateiks
Paslaugy Teikéjui jgaliojima, kuris suteiks
Paslaugy Teikéjui teise Aconitum vardu
bendrauti su atitinkamomis institucijomis,
treciosiomis  3alimis  Jungtiniuose  Araby
Emyratuose siekiant tinkamo paslaugy atiikimo.
(d) Paslaugy Teikéjas isipareigoja uztikrinti, kad
tinkamai ir laiku pateiks informacijg ir/ar

dokumentus valstybinéms institucijoms
Jungtiniuose Araby Emyratuose, vietinéms
istaigoms ar trefiosioms Salims paslaugy

teikimo metu pagal Sios Sutarties salygas ir
taikoma teisinj reguliavima

(e) Jei Aconitum nustato Paslaugy teikéjo
sutetkty Paslaugy trikumus, tada Aconitum
nedelsiant, bet ne véliau kaip per 20 {(dvidedimt)
darbo dieny informuos Paslaugy teikéja. Siuo




within 20 (twenty) business days inform the
Service Provider. In this event the Service
Provider shall be obligated at its own cost to
remove the found deficiencies and Aconitum
shall make payment only after properly
performed Services.

{f) If the Service Provider delays the deadline of
the Service specified in this Agreement, then
Aconitum shall have the right to terminate the
Agreement without payment of Service fee and
without compensation or reimbursement of
loss.

5. intellectual Property

{a) In this Agreement the term "Intellectual
Property" shall mean all intellectual work result
generated by Parties in the performance of the
Services.

{b)  Ownership. Ali Intellectual Property shall be
the sole and exclusive property of Aconitum and
Service Provider will not have any rights of any
kind whatsoever in such Intellectual Property.
Service Provider will not make any use of any of
the Intellectual Property in any manner
whatsoever without Aconitum’s prior written
consent. All Intellectual Property shall be
promptly communicated to Aconitum,

6. Confidential Information

{a) Defined. In this Agreement the term
“Confidential Information” shall mean the
Intellectual Property and any and all information
relating to Aconitum’s business, including, but not
limited to, research, developments, product plans,
products, services, diagrams, formulae, processes,
techniques, technology, firmware, software,
know-how, designs, ideas, discoveries, inventians,
improvements, copyrights, trademarks, trade
secrets, customers, suppliers, markets, marketing,
finances disclosed by Aconitum either directly or
indirectly in writing, orally or visually, to Service
Provider.

{b) Obligations of Non-Disclosure and Non-Use,
Untess otherwise agreed tc in advance and in
writing by Acenitum, Service Provider will not,
except as required by law or court order, use the

atveju Paslaugy teikéjas jsipareigoja savo
iSlaidomis pasalinti nustatytus trikumus, o
Aconitum jvykdys apmokeéjima tik po tinkamai
suteikty Paslaugy.

{f} Jei Paslaugy Teikéjas pradeisia galutinj
paslaugy teikimo terming nustatyta Sicje
Sutartyje, Aconitum turi teise nutraukti Sutartj
nemokant Paslaugos Kainos ir neatlyginant
islaidy ar nuostoliy.

5. Intelektiné nuosavybé

{a) Sioje Sutartyje savoka ,Intelektine
nuosavybé” reiskia visa intelektinio darbo
rezultata sukurtg Saliy Paslaugy teikimo metu.
(b) Nuosavybé. Visa Intelektiné nuosavybé
prikiausys isimtinai ir tik Aconitum, o Paslaugy
teikéjas neturés jokiy bet kokio pobadzio teisiy
j tokig Intelektine nuosavybe.

Pasfaugy teikéjas jokiais atvejais ir bidais
nenaudos Intelektinés nuosavybés be Aconitum
idankstinio radytinio sutikimo. Visa Intelektiné
nuosavybé bus nedelsiant perduota Aconitum.

6. Konfidenciali informacija

{a) Apibréfimas. Sioje Sutartyje sgvoka
JSKonfidenciali informacija” reidkia intelektine
nuosavybé ir bet kokia bei visg informacija,
komercines paslaptis susijusias su Aconitum
versiu, jskaitant bet neapsiribojant tyrimais,
piétra, produkty planais, produkcija,
paslaugomis, diagramomis, formulémis,

procesais, metodais, technologijomis,
programine jranga, know-how, dizainu,
idéjomis, atradimais, iSradimais,

patobulinimais, autoriy teisémis, prekiy
zenklais, prekybos paslaptimis, klientais,
tiekéiais, rinkomis, rinkodara, finansais
Aconitum atskleistais Paslaugy teikéjui tiek
tiesiogiai, tiek netiesiogiai rastuy, ZodZiu ar
vaizdinémis priemonémis.

{b) Isipareigojimai nenaudoti ir neatskleisti.




Confidential Information for any purpose
whatsoever other than the performance of the
Services or disclose the Confidential information
to any third party.

Service Provider may disclose the Confidential
information only to those of its employees who
need to know such information. In addition, prior
to any disclosure of such Confidential Information
to any such employee, such employee shail be
made aware of the confidential nature of the
Confidential Information and shall execute, or
shall aiready be bound by, a non-disclosure
agreement containing terms and conditions
consistent with the terms and conditions of this
Agreement. In any event, Service Provider shall be
responsible for any breach of the terms and
conditions of this Agreement by any of its
employees., Service Provider shali use the same
degree of care to avoid disclosure of the
Confidential Information as it employs with
respect to its own Confidential Information of like
importance, but not less than a reasonable degree
of care.

(¢} Return_of Confidential Information. Upon the
termination or expiration of this Agreement for
any reason, or upon Acanitum’s earlier request,
Service Provider will deliver to Aconitum all of
Aconitum’s property or Confidential Information
in tangible form that Service Provider may have in
its possession or control. The Service Provider may
retain one copy of the Confidential Information in
its legal files.

7. Interference with Business

{a) Non-Competition. During the term of this
Agreement, Service Provider will engage in no
husiness or other activities which are, directly or
indirectly, competitive with the business activities
of Aconitum without obtaining the prior written
consent of Aconitum.

(b)  Non-Solicitation. Service Provider agrees
that for a period of three {3) years after
termination of this Agreement, Service Provider
shall not employ, solicit for employment any
person employed by Aconitum.

Nebent kitaip Aconitum radtu ir i§ anksto
sutikty, Paslaugy teikéjas nenaudos
Konfidencialios informacijos jokiam kitam
tikslui, isskyrus Paslaugy teikimg ir neatskleis
Konfidencialios informacijos jokiai trediai $aliai,
iSskyrus jstatymy ar teismo nurodytus atvejus.
Paslaugy teikéjas gali atskleisti Konfidencialia
informacijg tik tiems darbuotojams, kuriems
reikia Zinoti tokig informacija. Be to, pried bet
koki Konfidencialios informacijos atskleidima
tokiam darbuotojui, 3Sis darbuotojas bus
informuotas apie konfidencialy Konfidencialios
informacijos pobidj ir pasiradys, jei to nepadaré
i3 anksto, nevielinimo susitarimg, kurio
nuostatos ir salygos atitiks Sios Sutarties
nuostatas ir sglygas.

Paslaugy teikéjas prisiima atsakomybe, jei bet
kuris  darbuotojas paZeis S§ios Sutarties
nuostatas ir salygas. Paslaugy teikéjas
uZtikrindamas  Konfidencialios  informacijos
apsauga, naudos ripestingumo lygj, kurj taike
savo  panasios  svarbos  konfidencialios
informacijos apsaugai, bet ne maiesnj kaip
protingg rapestingumo laipsnj.

{c) Konfidencialies informacijos graZinimas.
Pasibaigus Sutarliai ar ja nutraukus dél bet

kokios prieZasties, ar Aconitum prasant
anksdiau, Paslaugy teikéjas perduos Aconitum
visg Aconitum nuosavybe ar Konfidencialig
Informacijg Paslaugy teikéjo turima materialioje
formoje ar jo kontroliuoiama.

7. Trukdymas verslui

{a) Nekonkuravimas. Sios Sutarties galiojimo
laikotarpiu Paslaugy teikéjas be Aconitum
ifankstinio rasytinio sutikimo neuZsiims verslu
ar kita veikla, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai
konkuruoja su Aconitum verslo veikla,

(b) Neperviliojimas. Paslaugy teikéjas sutinka,
kad (3) trejy mety laikotarpiu po Sios Sutarties
pabaigos, Paslaugy teikéjas  nejdarbins,
nepervilios darbui jokio asmens dirbangio
Aconitumn.




8. Independent Contractor

The Service Provider agrees that all Services will be
rendered by it as an independent contractor and
that this Agreement does not create an employer-
employee relationship between the Service
Provider and Aconitum. Service Provider agrees to
pay all taxes due in respect of the Service Fee
applicable in United Arab Emirates. This
Agreement does not authorize the Service
Provider to act for Aconitum as its agent or to
make commitments on behalf of Aconitum.

9. Force Majeure

Either Party shall be excused from any delay or
failure in performance required hereunder if
caused by reason of any occurrence or
contingency beyond its reasonable control,
including, but not limited to acts of war, fire,
insurrection, strikes, lock-outs or other serious
labor disputes, riots, earthquakes, floods,
explosions or other acts of nature,

In the event the interruption of the excused
Party’s obligations continues for a period in excess
of 90 calendar days, either Party shall have the
right to terminate this Agreement upon 5 calendar
days’ prior written notice to the other Party.

10. Non-Publicity

Each of Aconitum and Service Provider agree not
to disclose the existence or contents of this
Agreement to any third party without the prior
written consent of the other Party except: (i) to its
shareholders, attorneys or auditors who have a
need to know such information, {ii) as required by
law or court order, (iii} as required in connection
with the reorganization of a Party, or its merger
into any other corporation, or the sale by a Party
of all or substantially all of its properties or assets,
or {iv) as may be required in connection with the
performance of this Agreement or/and Project.

8. Nepriklausomas vykdytojas

Paslaugy teikéjas sutinka, kad Paslaugas teiks
kaip nepriklausomas vykdytojas ir kad §i Sutartis
nesukuria darbdavio-darbuotojo, partnerystés
ar jungtinés veiklos santykiy tarp Aconitum ir
Paslaugy teikéjo. Paslaugy teikéjas sutinka
mokéti visus Jungtinivose Araby Emyratuose
taikomus mokestius susijusius su Paslaugy
Kaina. Sis sutartis néra jgaliojimas Paslaugy
teikéjui veikti kaip Aconitum atstovui ar prisiimti
jsipareigojimus Aconitum vardu.

9. Force Majeure

Bet kuri Salis bus atleista nuo vélavimo ar
jsipareigoiimy nevykdymo, jei to priefastis yra
jvykis ar nenumatytas atvejis nepasiduodantis
protingai kontrolei, iskaitant, het
neapsiribojant, karo veiksmais, gaisrais,
sukilimais, streikais, lokautais ar kitais rimtais
darbo gincais, riauémis, Zemés drebéjimais,
potvyniais, sprogimais ar kitais gamtos
reikiniais.

Tuo atveju, jei Salies jsipareigojimy vykdymo
pertraukimas dél Force Majeure aplinkybiy
tesiasi daugiau kaip 90 kalendoriniy dieny, bet
kuri Salis turi teise nutraukti Sutartj pried 5
kalendorines dienas pranedusi apie tai rastu
kitai Saliai.

10. Neviefinimas

Tiek Aconitum, tiek Paslaugy teikéjas sutinka be
iSankstinio radytinio kitos Salies sutikimo
neatskleisti §ios Sutarties egzistavimo ar turinio
trediai 3aliai, iSskyrus: (i} akcininkus, advokatus
ar auditorius, kuriems reikia Zinoti tokig
informacija, (ii} jei to reikia pagal jstatyma ar
teismo nurodymu, (i} jei to reikia dé! Salies
reorganizavimo, ar jos susijungimo su kita
jmone, ar Salies viso ar dalies turto pardavimu,
ar (iv) gali reikéti dél Sutarties ar/ir Projekto
jgyvendinimo.




11. Assignment

Service Provider agrees that shall not assign,
transfer, delegate or otherwise dispose of this
Agreement or any right, duty or obligation under
this Agreement without Aconitum’s prior written
consent.

Service Provider has a right to use subcontractor
in performance of this Agreement,

12. Governing Law and Dispute Resolution

This Agreement shall be governed by the laws of
Repubiic of Lithuania.

The parties shall attempt to settle any claim or
controversy arising out of this Agreement through
consuidtations in spirit of mutual co-operation. If
the parties are unable to reach amicable
settlement within 30 days of delivery of a written
notice by one party to another party, then such
dispute, controversy or claim arising out of or
relating to this Agreement shall be finally settled
by arbitration in the Vilnius Court of Commercial
Arbitration in accordance with its Rules. The
number of arbitrators shall be three. The venue of
arbitration shall be Vilnius (Lithuania). The
language of arbitration shall be English. The
arbitral award shall be final and binding on both
parties.

13. General

This Agreement constitutes the entire agreement
of the Parties on the subject hereof.

This Agreement may not be modified other than
by a written document executed by the Parties.
No waiver of any provision of this Agreement shall
constitute a waiver of any other provision(s) or of
the same provision on another occasion.

IN WITNESS WHEREOQF, and intending to be
legally bound, the Parties have duly executed this
Agreement by their authorized representatives as
of the date first written above,

11, Teisly ir pareigy perleidimas

Paslaugy teikéjas sutinka, kad neperleis,
neperduos, nesuteiks ar kitaip neatsisakys 3ios
Sutarties ar bet kurios teisés, pareigos ar
jsipareigojimo kylandio i3 Sutarties be Aconitum
i8ankstinio radytinio sutikimo.

Paslaugy  teikéjui leidziama pasitelkti
subrangovus vykdant $ig Sutartj.

12. Taikoma teisé ir ginéy sprendimas

Siai Sutartiai taikoma Lietuvos Respublikos
teisé.

Salys stengsis, kad ginéai ir nesutarimai kylantys
i$ Sios Sutarties bty i3spresti konsuitacijy bidu
tarpusavyje bendradarbiaujant. Jei Salims
nepavyks pasiekti taikaus susitarimo per 30
dieny nuo pranedimo, siysto vienos Salies kitai,
gavimo, tada toks gindas, nesutarimas ar
pretenzija kylanti ar susijusi su 3ia Sutartimi bus
galutinai  iSspresta  Vilniaus  Komercinio
ArbitraZo Teisme pagal jo taisykles. Arbitry
skaifius bus trys. ArbitraZo vieta bus Vilnius
{Lietuva). Arbitrao kalba bus Angly. Arbitrazo
sprendimas  bus galutinis ir abiem 3alim
ipareigojantis.

13. Bendros nuostatos

Si Sutartis sudaro pilng Saliy susitarima dél
sutartinio dalyko.

Si Sutartis negali blti pakeista kitaip nei
radytiniu dokumentu pasiradytu abiejy Saliy.
Joks bet kokios Zios Sutarties nuostatos taikymo
atsisakymas nebus laikomas  atsisakymu
galiojandiu kitoms sglygoms ar tai paciai salygai
kitais atvejais.

TAl PATVIRTINDAMOS ir siekdamos teisiskai
isipareigoti, Salys auk¥tiau nurodyta dieng
tinkamai per atstovus sudarée $ig Sutartj




Signed for and on behalf of

UAB "Aconitum”

Legal entity code 135554131
Inovacijy g. 4, Biruliskiy k.,
Kauno raj. LT-54469
tithuania

By:
Name: Rima Balanaikiené
Title: General Director

Signed for and on behalf of

By:
Name:
Title:



ANNEX No. 1
to
REGISTRATION SERVICE AGREEMENT

2017, th

PRODUCT LIST

This Annex to Registration Service Agreement is
made between
UAB “Aconitum”, a limited liability legal entity
organized under the laws of the Repubiic of
Lithuania with its principal place of business
located at inovacijy g. 4, Biruliskiy k., Kauno raj.,
Lithuania (the “Aconitum”) and
with its business
{the “Service

address:
Provider”)

Registration Services shall apply to following
products of Aconitum:

Food Supplements: Unbreakable immunity,
Brave brain, Smart eye, Menacardin 7, Kalicord
850 forte, T-viril, MagB, Osteolis, Talija S,
Calcisan, Rutin forte, Catm heart, Meflovan N,
Potenzine forte, Total power man, Cranberry +
C, Liuberin superior, Triptan forte, Liversil.

Pharmaceutical product: Vinpocetine-aconitum
10 mg.

PRIEDAS Nr. 1
prie
REGISTRACIJOS PASLAUGY SUTARTIES

2017, "

PRODUKTY SARASAS

Sis Registracijos paslaugy Sutarties priedas
sudarytas tarp

UAB “Aconitum”, ribotos atsakomybés juridinio
asmens, veikiandio pagal Lietuvos Respublikos
istatymus, kurio veiklos vieta yra Inovacijy g. 4,
Biruliskiy k., Kauno raj., Lietuva (toliau vadinama
“Aconitum”) ir

kurio veiklos vieta yra
, (toliau

adresu;
vadinamas “Paslaugy teikéju”)

Registracijos Paslaugos vykdomos sekantiems
Aconitum produktams:

Maisto papildai: Unbreakable immunity, Brave
brain, Smart eye, Menacardin 7, Kalicord 850
forte, T-viril, MagB, Ostealis, Talija S, Calcisan,
Rutin forte, Calm heart, Meflovan N, Potenzine
forte, Total power man, Cranberry + C, Liuberin
superior, Triptan forte, Liversil,

Vaistinis preparatas: Vinpocetine-aconitum 10
mg.

Signed for and on behalf of

UAB “Aconitum”

By:
Name: Rima Balanaskiené
Title: General Director

Pasiradyta atstovaujant

By:
Name:
Title:
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